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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by
an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. The possibility to
remember up to 2 independent, individual programs. The fixture is equipped with a memory mode
that saves the last illumination colour.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not
be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Pl: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “E”

Pé: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and
objects that it's illuminating.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P1l: Use only indoors.

P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe,
screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.

P1&: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux
service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow the recommendations of this manual may result in, for example, fire, burns,
electric shock, physical injuries and other material and non-material damage. Additional
information about LUMIOCCO products is available at: www.lumiocco.com. Kanlux SA (owner
of the Lumiocco brand and the only entity autorised to introduce goods under this trademark
in the territory of European Economic Area) shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes to
the manual - the current version can be downloaded from the website

www.lumiocco.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt firr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte
von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. The
possibility to remember up to 2 independent, individual programs. The fixture is equipped with a
memory mode that saves the last illumination colour.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich
mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen

u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse “E”

Pé: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man
die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P1l: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder
zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat Uber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem
Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
P18: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den
Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom
Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische
Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit
normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen
schddlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verk&ufer zuriickge-
geben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Ubersteigt. Die o.g. Prinzipien

betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennun-
gen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden
fuhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke LUMIOCCO sind auf der Seite
www.lumiocco.com erhdltlich. Kanlux SA (Inhaber der Marke Lumiocco und einzige Einrichtung, die
berechtigt ist, Waren unter diesem Zeichen/ dieser Marke im Gebiet des Europdischen Wirtschafts-
raums in Verkehr zu bringen) haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an
der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.lumiocco.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation
doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Produit posséde
contact /borne de protection. Manque de raccordement du cdble de protection entraine le risque de
commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. La possibilité d'enregistrer jusqu'a 2 programmes
individuels et indépendants. Luminaire équipé d'un mode de mémoire de la couleur d'éclairage dernierement
enregistrée.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniqguement avec les tissus
secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer
l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

PI: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique “E”

Pé: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: lere classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de
base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il
faut brancher le cdble de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les
endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

PI1: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement
échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire
de I'Union douaniére.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le
service Kanlux).

P19: Lalimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandeée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques
usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles
avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages
matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
LUMIOCCO sont accessibles sur le site: www.lumiocco.com. Kanlux SA (propriétaire de la marque
Lumiocco et détenteur exclusif du droit de commercialiser des produits de cette marque dans I'Espace
économique européen) n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.lumioc-
co.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding
die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich
bewegende objecten. De mogelijkheid om maximaal 2 onafhankelijke individuele programma's te onthoud-
en. Het armatuur is voorzien in een geheugen met laatst onthouden verlichting kleur.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen
voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

Pl: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E”

Pé: Nominale levensduur.

P7: Kleurtemperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende
veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden
installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en
ojekten.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

PI1: Gebruiken alleen binnen.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote
of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde
normen op het gebied van de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux
service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen.
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten
kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie
van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbranding-
en, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over
producten van merk LUMIOCCO zijn op: www.lumiocco.com te vinden. Kanlux SA (de eigenaar van
het merk Lumiocco en de enige entiteit die gemachtigd is om goederen onder deze benaming/dit
merk te introduceren op het grondgebied van de Europese Economische Ruimte) kan niet aansprakeli-
jkworden gesteld voor de gevolgen die voortvloeien uit het niet naleven van de aanbevelingen in deze
handleiding. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.lumiocco.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede
un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di
scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Possibilita' di memorizzazione di 2 programmi indipendenti e
individuali. L'alloggiamento e dotato di funzione di memoria dell'ultimo colore memorizzato.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non
fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o
con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umiditd, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

Pl: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: |l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “E”

Pé: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento
di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve
essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P1l: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Distanza tra i contatti del rele.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate
sul territorio dell'Unione Doganale.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

P18: E' possibile sostituire la lampada led avvalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P19: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.
Smailtiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantitd non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio LUMIOCCO sono disponibili all'indirizzo: www.lumiocco.com.
Kanlux SA (titolare del marchio Lumiocco e unico soggetto autorizzato a introdurre prodotti con
tale marchio/marchio nel territorio dell'unione Europea) non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.lumiocco.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sig z instrukcjqg. Montaz
powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy
odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$é. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtgczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem prgdem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtgczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ przytgczony do sieci zasilajgcej, ktéra
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowaé wewngtrz pomieszczen. Mozliwos¢ zapamigtania do 2 niezaleznych, indywidualnych
programéw. Oprawa wyposazona w tryb pamigci ostatnio zapamigtanego koloru $wiecenia.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywaé przy odtqczonym zasilaniu po wystygnigciu wyrobu. Czysci¢ wytqcznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczqeych. Nie zakrywadé wyrobu.
Zapewnic¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewa¢ sie do podwyzszonej temperatury.
UWAGA! Nie wpatrywa¢ sie w wiqzke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilaé¢ wytgcznie napigciem
znamionowym lub zakresem podanych napigc. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknigtqg szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowaé w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

Pl: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Podany strumien $wietlny dotyczy zastosowanego zrédta swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej “E”

Pé: Trwatod¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniajg, poza izolacjg
podstawowq, dodatkowe srodki bezpieczernstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do
ktérego nalezy podtqczyé przewdd ochronny statej instalacji zasilajgeej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosé jakg moze mieé oprawa oswietleniowa (jej zrédta swiatta) od
miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

PI1: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P15: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajqcey jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium
Unii Celnej.

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P18: Mozliwos$é wymiany zrodta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis
Kanlux).

P19: Mozliwos$é wymiany osprzetu sterujgcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis
Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacije odpadéw poopakowaniowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagajq specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego
lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostaé réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiqzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze. |

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia prgdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki LUMIOCCO dostepne sg na:
www.lumiocco.com. Kanlux SA (wiasciciel marki Lumiocco i jedyny podmiot uprawniony do wprowadza-
nia towaréw pod tym oznaczeniem/znakiem towarowym na terytorium Europejskiego Obszaru
Gospodarczego) nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji -
aktualna wersja do pobrania ze strony

www.lumiocco.com

cz

URCENI / POUZITi

Vyrobek urceny pro pouZiti v domdcnosti nebo k podobnému pouZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét
oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provddét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraZzitost.
Vyrobek md bezpeénostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym
proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd
spliiuje standardni jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Moznost zapamatovdni si az 2 nezdvislych, individudlnich programd.
Svitidlo je vybaveno paméti naposled zvolené barvy svétla.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provdadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi
a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemickeé Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek
se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické
vypary atp. L. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

Pl: NomindlIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické u¢innosti “E”

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji
dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodateéného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit
ochranné vedeni stdlé napdjeci instalace.

P9:  Symbol znamend minimdini vzddlenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektd.

P10: Ochrana pred stdlymi ¢dsticemi vétsimi nezli 12mm.

Pll: Pouzivat pouze uvnit mistnosti.

P12: Vyropbek Ize pouZivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité vyménit praskly nebo
poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.

P16: Vyrobek splfiuje poZzadavky predpisti platnych ve Velké Britdnii (UK).

P17: Vyrobek splfiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.

P18: Vyménu svételného zdroje LED m{iZze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P19: Vyménu fidiciho zafizeni mdze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené
vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto
vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvidst zracovdvdny, utilisovdny, ni¢eny. Takto
oznacéené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt
také preddno prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi
téhoZ druhu. Vy$e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych stdtek je nutno drzet se
predpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokynd tohoto ndvodu miZe zapfi¢init pozdr, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky
LUMIOCCO jsou dostupné na: www.lumiocco.com. Kanlux SA (vliastnik znacky Lumiocco a jediny
subjekt oprdvnény uvddét zboZi pod touto zndmkou/ochrannou zndmkou na tzemi Evropského
hospoddiského prostoru) neodpovidd za $kody vzniklé ndsledkem nedodrzovdni pokynu tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni
na: www.lumiocco.com.



SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouZitie v domdcnosti a na veobecné pouZzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala
vykondvat patri¢ne oprdvnend osoba. Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte
zvI&stnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodi¢a hrozi Urazom elektrickym pridom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne ur¢ené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. MozZnost pamdtania si 2 nezdvislych, individudlnych programov.
Svietidlo je vybavené pamdtou naposledy zvolenej farby svetla.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun
vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iic¢a
diédy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi.
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v
mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

Pl: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti “E”

Pé: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej
izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na
ktory treba pripojit ochranny vodi¢ stdleho napdjania.

P9:  Symbol znamend minimdinu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

Pll: Pouzivat iba v interieroch.

P12: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit prasknuté alebo
poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej Unie.

P16: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P17: Vyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P18: Vymenu svetelného zdroja LED méze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P19: Vymenu riadiaceho zariadenia méze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporu¢ame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyé&ajnych kosov
spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju $pecidinu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnoZstve nie véc¢siom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tzemia
Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporuca sa
kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu
elektrickym pridom, telesnym uUrazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatoéné
informdcie o vyrobkoch znac¢ky LUMIOCCO su dostupné na: www.lumiocco.com. Kanlux SA
(vlastnik znacky Lumiocco a jediny orgdn oprdvneny uvddzat tovar pod touto zndmkou/ochrannou
zndmkou na Uzemi Eurépskeho hospoddrskeho priestoru) nenesie zodpovednot za ndsledky
vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo
zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.lumiocco.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetési megvildgitdshoz.

SZERELES

Muiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Utmutatdt. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés
kiilonss ovatossdgot igényel! A termék rendelkezik a védécsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezével. A
véddbvezeték csatlakoztatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: Idsd: dbrdk. Az
elsé haszndlat elétt ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos 6sszekdtés megfelelsségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi  kdvetelményeknek megfeleld
dramhdlézathoz. ;

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhatd. Akdr 2 fliggetlen, egyéni program tdroldsdnak képessége. A
ldmpatest memaridja megjegyzi az utoljdra haszndlt fény szinét.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és
szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
alevegé szabad eljutdsdt a termékhez. Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! ALED
didda / didddk fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névileges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata
a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kérnyezeti kérlilményekben - por,
viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetl g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék “E” energetikai hatékonysdgu fényforrdst tartalmaz.

Pé: Vdrhato élettartam.

P7: Szinhémérséklet.

P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is
védenek az dramités ellen, mint kiegészité biztonsdgi dramkdr, amelyhez kapcsolni kell az dllandd
dramelldtdsi installdcid biztonsdgi vezetékét.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai)
és a megvildgitott helyek és objektumok kézott.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

Pll: Csak beltéri haszndlatra.

P12: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhaté. A repedt vagy sériilt burdt vagy
ernyét, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P14: Atermék nem mUikédik egyitt a fényerésség-szabdlyozokkal.

PI5: A termék Vdmunid teriiletén elismert szabvdnyok szerinti minéségét igazolé Megfeleldségi
Tanusitvany.

P16: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd elSirdsok kévetelményeinek.

P17: A termék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki eléirdsok kdvetelményeinek.

P18: A LED fényforrdst kizdrélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P19: Avezérl6berendezést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P20: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a
sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba
nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, afeldolgozds
/ Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiildnds formdjdt igénylik. igy megjeldlt termékeket el kell
szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(jté helyre. Informdciok a
gy(jtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk.
Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdridsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén
érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikédé forgalmazsjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informdcié a LUMIOCCO termékeirdl a www.lumioc-
co.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA (a Lumiocco mdrka tulajdonosa és az egyetlen szervezet,
amely jogosult az Eurépai Gazdasdgi Térségben e megjeldléssel/védjeggyel elldtott drukat
forgalmazni) nem vdllal felelosséget a jelen utmutats figyelmen kiviil hagydsdnak az eredménye-
iért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsdnak jogdt - az aktudlis verzié a
www.lumiocco.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospoddrii si de uz general.

MONTAJUL A

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de
instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie
facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima
utilizare, asigurati-vé cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
la reteq, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Capacitatea de a stoca pénd la 2 de programe individuale independente.
Corp de iluminat dotat cu modul de memorie a ultimii culori de lumind salvate.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd
accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune
din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice,

etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

PI: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”

Pé: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de
bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie
conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si
obiectele de iluminat.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P1l: Utilizati numai in interiorul.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sé inlocuiti imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale.

P1é: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat
(departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Al grija de curdtenia si a mediului. V4 recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice
si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la
gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si
sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuit-
or de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sé se aplice reglementdrile
legale in vigoare in tard. V4 recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marcd LUMIOCCO sunt disponibile la: www.lumiocco.com. Kanlux SA (proprietarul
madrcii Lumiocco si singura entitate autorizatd s& introducd produse sub aceastd marcd/marcd
comerciald pe teritoriul Spatiului Economic European) nu este responsabil pentru consecintele
rezultate din nerespectarea recomanddrilor din prezentul manual. Compania Kanlux SATsi rezervd
dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe
pagina www.lumiocco.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascéitno spono. Brez vkljuditvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih
stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepri¢ati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljuéite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Zapomnitev 2 neodvisnih, individualnih programov. Svetilka
opremljena s funkcijo spomina zadnje uporabljene barve.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrZzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje uporabljajte
samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne
Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji,
npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

Pl: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti “E”

P&: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni
varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuéiti zaséitni kabel iz
stalne napajalne opreme.

P9: Oznagitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in
objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

Pll: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter
zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: 1zdelek izpolnjuje zahteve tehni¢nih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in CistoCo. Priporoéamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P20: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev obvezna.
Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja
/ recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obi¢ajna smetiséa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
zbiranja izrabljenih elektronic¢ih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informaci-
jskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom, elektroSokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o
proizvodih podjetja LUMIOCCO, najdete na www.lumiocco.com. Kanlux SA (lastnik znamke
Lumiocco in edini subjekt s pravico uvajanje blaga pod to oznako/blagovnim znakom v drzave
Evropskega gospodarskega prostora) ne odgovarja za posledice, nastale zaradi neupostevanja
priporocil v teh navodilih. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razli¢ica je na voljo na strani www.lumiocco.com.
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MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpopyKT NpefHA3HA4YeH 3a 13MNON3BAHE B JOMALLHM CTOMNAHCTBA 1 06LLIO NPeAHA3HaYeHwe.

MOHTAX

TexHU4eckn NpoMeHu 3anasenu. Mpean MOHTAX AA ce NpoyeTeTe UHCTPYKLUMSTA. MOHTAX crnefsa Aa e
M3BBPLLEH OT NuLe MPUTEXABALLO CbOTBETHW paspelleHus. Bcsko pelicTBve na ce W3BbpLIBA NpuW
M3KITIOYEHO 3aXpaHBaHe. TpsibBa Aa ce MNpeanpueemMe creuuanHu rpuxu. MpopykTa npuTexasa
3aLUMTEH KOHTAKT/knema. OT iMnca Ha BKMIOYEH 3aliuTteH Kaben Moxe Aa ce nomyyum Tokos yaap. Cxema
Ha MOHTAX: BUX vnycTpaumu. MNpeaun nbpea ynotpeba yeepeTe ce, e MEXAHUYHOTO MOHTUPAHE W
eNeKTpUYeckaTa Bpb3Ka ca NpasmiHu. MpoayKTLT Moxe Aa 6bae BKIIOYEH KbM eNeKTPUYeckaTa Mpexd,
KOSITO OTrOBAPS HA CTAHAAPTM 30 KAYECTBO HA EHEPrUSTA ONPEAeneHun OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
DYHKUUOHATHU XAPAKTEPUCTUKU

[a ce usnonssa npoaykTa BLTPE B NoMelleHnsTa. CnocobHOCT 3a 3anaMeTsBaHe [0 2 He3aBUCUMMU,
VMHAMBMAYAnHM nporpamu. OCBETUTENHOTO TSMO € OBOoPYABAHO C PEXMM 3a 3ANAMETSBAHE HA
nocnefHus CBETeL, LiBST.

MPEMOPBHKU 3A EKCMTOATALUSA / KOHCEPBALIMSA

[la ce koHCePBMPA NPy U3KITIOYEHO 3aXPAHBAHE U Linef, OXNIAXAAHe Ha MPofykTa. [la ce NoYncTea camo
C AENWKATHU 1 CyXM1 TbKaHW. [1a He Ce M3MOoN3BaT XMMMUYeCky NounMcTBaLLM Npenapati. [la He ce 3akpuBa
npopykTa. [la ce ocurypu csobofeH AoCTbN [0 Bb3AyXa. [poAyKTLT MOXe a ce Harpee A0 NOBULIEHA
Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B ceetnmHaTta Ha guopa / avopa LED. [la ce saxpaHea
NpofdyKTd CAMO C HOMMWHANHO HAMPEXeHWe Wnu onpedeneH AWAnasoH HA OAAeHU HAMpPeXeHWs.
HeponycTtuMo e fa ce 13non3sa ycTPOCTBOTO 6€3 Nk ¢ NyKHATO 3ALWKUTHO CTHKIO. [la He ce u3nonsea
NPOAYKTA HA MSCTO, KbAETO MMA HeGNAronpusTHU YCNoBMS HA OKOMHATA Cpefd, Hanp. nNpax, BOAA,
BNara, BU6pALMK, eKCMNosnBHA aTMOChEpPd, M3MAPEHNS U XMMUYECKM OUM 1 [p.

OBACHEHME HA U3MON3BAHWUTE 3HALU U CUMBOSU

Pl: HoMuHanHo HanpexeHwe, YyecToTa.

P2: HoMuHQnNHa MOLLHOCT.

P3: HoMWHaneH cBeTnMHeH NoTok.

P4: CneunduyHWS MHTEH3WUTET HA CBETNIMHATA OTTOBAPS HA M3TOYHUKA Ha ceeTknuHa ( LED MOOYN )
KOWTO Ce 13nonasa.

P5: MpopykTa e CHABAEH C M3TOYHUK HA CBETAIMHA C eHepriiHa edekTnBHoOCT knac “E”

P4: HomuHanHa TpaHocT.

P7: LiBeTHa TemMneparypa.

P8: Knaca I. MpoaykT, B KOWTO 3a 3AWMTA CPeLLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA W30M1ALMS, OTFOBAPST
OMBHUTENHU MEPKY 3a CUTYPHOCT MoA GOPMA HA AOMBIHUTENHA 3ALWMTHA CXEMA, KbM KOSTO TpsbBa Aa
Ce BKIIO4M 3ALMUTEH NMPOBOAHWMK HA MOCTOSIHHA 3AXPAHBALLA MHCTANALMS.

P9: CyMBONBT 03HAYABA MUHUMATHOTO PASCTOSIHUE HA OCBETWUTENHOTO TSNMO (HErOBUTE U3TOYHWLM HA
CBET/IMHA) OT MECTA M OCBETABAHM MPEaMeTU.

P10: 3awwmTa ot NPOHUKHOBEHWS MPEAMETOB BENUYMHOM Honee 12 MM.

PIl: Manon3Beaiite caMO BLTPE B MOMELLEHUSTA.

P12: TMpogyKTbT MOXe AAQ Ce M3MOM3BA CAMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3AWMTHO CTbAKMO. Tpsbea
He3abaBHO 1A Ce CMEHM HAMyKAH 1N noBpefeH abaxyp Ui eKpaH, 3alUTHO CTHKIO.

P13: MpoaykTsT € B cboTBeTCTBUE € AnpekTusute Ha Esponerickust Coio3 (EC).

P14: MpopyKTsT He paboTi ¢ AMMEPH HA CBETIMHATA.

PI15: CepTndukaTsT 30 CbOTBETCTBME MOTBBPXAABA KAYECTBOTO HA NPOAyKUMSTA ¢ opobpeHuTe
CTAHAAPTM HA TePUTOPUSTA Ha MUTHUYeckus Cbios.

P16: MpoayKTbT OTroBAPS HA M3UCKBAHMATA HA pasnopenbute, AeicTeawm Bbe Bennkobputanus (UK).
P17: NpopyKTbT OTrOBAPS HAO U3UCKBAHMSTA HA TEXHUYECKUTE PEFNAMEHTU, MPUNOXMMI B YKPAHA.

P18: LED 13TOYHMKA HA CBETIIMHA IOOXE Ad CE 3aMEHM CAMO OT KBANMPULIMPAH NepcoHan ( cepsms Ha
Kanlux ).

P19: BcakakbB KOHTPOMEH MAHEN WM KOHTPONHO ObopyABaHE MoXe Ad Ce 3aMeHW CaMo OT
KBANMdUUMPaAH nepcoHan ( camo ot cepsu3 Ha Kanlux ).

OMMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA

lMasu YnucToTaTa 1 okonHaTa cpeaa. MNpenopbyBaMe pasaensHe Ha OTNAAbLMTE OT ONAKOBKUTE.

P20: ToBa 03HaYeHWe NOKA3BA HEOBXOAMMOCTTA OT PA3AENHO CbBUPAHE HA OTNAABLIM OT ENEKTPUYECKO
1 eNeKTPOHHO 06opyABaHE. Ha3HaYeHM Mo TO3M HAYMH NPOAYKTH, MO, 3ANAXa OT rMoba He MoxeTe Aa
V3XBBPNSTE B KOGA 30 OBUKHOBEH BOKIYK 30e[HO C APYrv OTNAAbLM. Tean NpodyKTM Morar aa 6vaat
BPE[HM 30 OKOMHATA CPEAA W HYOBELLKOTO 3APAaBe, Te Ce HYXXAANT OT cneunantun ¢opmu Ha obpabotka /
ononsoTBopsiBaHe / peuuknpare / obesspexpaHe. MpoaykTn o03HaYeHn No To3W HauMH Tpsbea Aa
6bAAT NOCTABEHM HA MSCTOTO HA CbOMPAHE HA OTMNAABLM OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyaABAHE.
3a vHpopmMaLms 3a NyHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3EMAHe NPeAoCTABST MECTHWUTE BNIACTY UM TbProBuLL HA
TakoBa obopymBaHe. M3TolleHo obopydBaHe Moxe Cbllo Ad GbAe BbPHATO HA MPOAABAYd, Mpw
3aKynyBAHe Ha HOB MPOAYKT B PA3MEP He NO-rofsiM OT HOBOTO 060pyABAHE, 3aKyNEHO B CbLUMs BUA. Tesn
npaBWna ce OTHACST 3a panoHa Ha Eeponerickus Cwios. B cnyvait Ha Apyrv CTpaHW cnepsa Aad ce
npWnaraT 3aKoHOBUTe pasnopendu B cuna B cTpaHara. MNpenopbysame Bu oa ce cebpxeTe ¢ HALWMS
OUCTPUBYTOP HA NPOAYKTA BbB AAAEHA AbPXABA.

KOMEHTAPU / MPEONTIOXKEHUSA

HecnaseaHe Ha NpenopbkuTe HA TA3M UHCTPYKLMS MOXe Ad AoBefe Hamnp. Ao Noxap, nonapexe,
€NeKTPUYECKM  WOK, dU3NYecKM TPABMM W APYTM MATEPUANHWM U HEMATepUanHu  LWeTu.
[onbnHutenHa nHdopmaums 3a npoayktm Ha mapkata LUMIOCCO ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.lumiocco.com. Kanlux SA (cobcTeeHuk Ha MapkaTta Lumiocco u eAMHCTBEHOTO N1Le, KOeTo
1MMa NPaBO A BbBEXAA CTOKM C TA3M MAPKA Ha Teputopusta Ha EeponeiickoTo VMkoHoMuuecko
MpOCTPAHCTBO) He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a MOCNeduuMTe, MPOM3TUYALLM OT HECnasBaHe Ha
npenopbkuTe Ha ToBA pbkoBoAcTBO. PupMa Kanlux SA 3anassa NpaBoTO CY 3a BbBEXAAHE HA
NPOMEHN B MHCTPYKLUMSTA - AKTYAnHATA BEPCUS € OOCTBbMHA 34 WU3TErNsHe B WHTEPHET caiTa
www.lumiocco.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

M3penve npegHasHa4eHo Ans NPMeHeHUs B AOMALIHEM X035 CTBe 1 Ans oblero ynoTpebneHus.
YCTAHOBKA

TexHnyeckme n3MeHeHs 3acekpeyeHsl. [pexae, 4eM NPUCTYNNTL K yCTAHOBKE, CReayeT NO3HAKOMUTLCS
C MHCTpyKUMei. Mspenne [omKHO 3aMOHTMPOBATL MLO C COOTBETCTBYIOWMMM Npasamu. Beayeckne
nelicTeuns CnefyeT NPOBOANTL MPU BbIKIIOYEHHOM NuTaHuK. CnefyeT cobniofaTs 0cobyio OCTOPOXHOCTb.
K uspenuio mpunaraertcs CMblYKa/3aWwmTHbIA CxuM. OTCyTCTBUME COEAMHEeHMs 3ALUMTHOTO NPOBOAA
YrPOXAET NMOPAaXeHWeM 3NekTpMyYecTBoM. CxeMa MOHTAXaA: CMOTPeTb unntocTpaumio. MNepen nepebiM
ynoTpebneHnem nspgenus cneayeT NpoBEPUTL MEXAHUYECKOE KPEMieHNe 1 3NeKTPUYECKOe COeIMHEHNE.
M3penme MoxeT BbITb MPUCOEAMHEHO K NUTAIOLLEN CETW, KOTOPAS UCMONHSET KAYECTBEHHbIE CTAHAAPTLI
BHEPruy, yTBEPXAEHHbIE MPABOM.

OYHKUNOHAJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA

M3spenve npuMeHseTcs BHYTPU MOMeLleHMt. BO3MOXHOCTb 3QMOMMHAHMS A0 2 HEe3aBUCUMbIX

MHAVBUOYANbHBIX NPOrpaMM. CBETUMBHMK OCHALLEH PEXMMOM MAaMSTU MOCHEAHEro COXPAHEHHOro
LUBETA CBeYeHUs.

COBETbI MO SKCMYATALUU / KOHCEPBALIUSA

Yxop 30 M3aenveM npu BbIKNIOYEHHOM MUTAHUM, TOMBKO MOCME TOro, KAK M3fenne OCTbiHEeT. YUCTuThL
WCKNIOYUTENBHO OENUKATHLIMU U CYXUMU TKAHAMU. He NPUMEHATb XMMUYECKNX YUCTALWKMX CPencTs. He
3aKpbiBATL Usfenve. Obecneunts CBO6OHHbI;I AOCTyn BO3AYyXaA. V|3JZL€J'IVI€ MOXeT HarpeeartbCs A0
noBblWeHHOW TeMnepatypsl. BHUMAHWE! He scmatpusaTees B ceeToBble nyyn auopa LED. Mapenve
nutaeTcsa UCKNKOYUTENbHO  3HAMeHATEeNbHbIM Hanps>XeHnem W1 YKAsaHHbIM HanNps>XeHuneM.
Heﬂ,OI’IyCTVIMO ncnonb3osaHmMe I'IpM60pG 6e3 unm c noBpexaeHHbIM 3aWMUTHBIM CTEKIOM. He NPpUMeHATL
M3penvie B MeCTax C HEBbIFOAHBIM YCIOBUSMU OKPYKEHWS, HAMP. Mbifib, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMM,
HanNpsXxeHHas GTMOC¢epG, XnmMuyeckue VICI‘\OpEF!{VIS! wnu rasel N T.4.

OBBACHEHUS NPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHUU U CUMBOJIOB

Pl: HanpsxeHne HoMMHanbHOe, YacToTa.

P2: HoMWHQnNbHAS MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpys ceeta.

P4: Yka3aHHbIi CBETOBOW MOTOK OTHOCWTCS K WCMOMb3yeMOMY WCTOYHUKY CBeTa (CBETOAMOmHOMY
Mogynio).

P5: 3T10T NpoAyKT COAEPXXMT UCTOYHWK CBETA Knacca aHeproaddekTnaHocTn “E”.

P4: HoMuHanbHAs NPOYHOCTb.

P7: Temneparypa ugeta.

P8: | Knacc . B oaHHOM v3penuu 3awmTHyo QyHKLMIO OT NMOPAXEHWUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, KPOMe
OCHOBHOW M30MISILIMM, MCTONHSIOT TAKXe AOMOHUTENbHbIE CPEeACTBA 6e30MacHOCTW, B KayecTse
HOHOJ‘IHVITeﬂbHOm SOU.LMU.LODOLLlEl:i uenu, K KOTOpOFI MOXHO NMPUCOeAUHUTb 3AWUTHYIO Lenb OCHOBHOIO
MUTATENbHOIO YCTPOMCTBA.

P9: CumBon 0603HAHAET MUHUMANBHOE PACCTOSHUE MEXMY CBETUNBHUKOM (Er0 UCTOYHUKOM CBETA) 1
oceeulaeMbiM 06bekToM.

P10: 3awwuTa oT NPOHUKHOBEHWS NPEeAMETOB BENMUMHOM Bonee 12 MM.

P1l: MpUMEHSTL TONbKO BHYTPU MOMELLEHMIA.

P12: MSJ:LGJ'II/IG MOXHO MPUMEHATb TOMbKO B KOpnyce C 3AWUTHbIM CTEKITOM. Cnenye'r HeMeaneHHo
MOMEHSITb NOTPECKAHHBIN UK UCMOPYEHHBIN ABAXYP UMK SKPAH, 3ALLUTHOE CTEKIO.

P13: Uapenve soinonHset TpebosaHus Oupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P14: N3penve He paboTaeT C yTEMHUTENSAMU OCBELLEHUS.

PI5:  Ceptndukar COOTBETCTBMS, MNOATBEPXAAIOWMIA  COOTBETCTBUE
YTBEPXAEHHBIMU CTAHAAPTAMU HA TEPPUTOPUM TAMOXKEHHOIO COO3A.

P16: MpopykT cooTseTcTBYET TPEGOBAHUAM AeicTayowmX B Benukobputaruu (UK) ctaHpapram.

P17: ToBap cooteeTCTBYET TPEOOBAHNAM AUCTBYIOLMX B YKPAUHE TEXHUYECKUX PErNAMEHTOB.

P18: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOro NCTOYHUKA CBETA TONMbKO KBGJ‘II/Id)l/ILLVIpOBGHHbIM nepcoHanom
(tonbko cepsrcom Kanlux).

P19: TTPA MOXeT 6bITb 3AMEHEHA TONbKO KBANMGHLMPOBAHHBIM NepCoHanom (Tonbko ceparcom Kanlux).
3ALLMTA OKPYXKAIOLLEU CPEObI

3aboTbTech 0 YUCTOTe 1 OKPYXatoLLel cpeae. PekoMeHlyeM COPTUPOBKY OTEPOCOB.

P20: [JaHHOe o6o3HaYeHWe yKasbiBAET HAO HEOBXOAMMOCTb CENEKLMOHHOrO cO0pa MCMONb3OBAHHBIX
2NEKTPUYECKMX U SNEKTPOHMYECKUX NPprBopoB AoMdllHero obuxofd. PasMeuyeHHble TaKUM 06pasoM
nsgenus Henb3s BblIKMObIBATL C 06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 30 4TO rpo3nT LLITF)O¢. ,D,OHHbIe n3penuvsa MoryT
6bITb ONACHBI AN OKPYXAOLLel Cpefbl U ANs 30OPOBbs MIOAEN, OHW TPEBYIOT CneunansHon GopMbl
nepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHUS / PeLMKINHIA / 06e3BpexXnBaHWs. [JaHHble 13genus cnedyeT OTAATb B
MyHKT cbopa v yTURM3aLMU SNEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHUYECKOrO 06opyaoBaHus. VHdopMauuio Ha
TeMy nyHKTOB cHbopa/npvemMa pacnpoCTPaHSIOT NOKAmNbHbIE BNACTM UNU NPOACBLILI 060pyAoBaAHMS
AAHHOrO TMNA. Mcnonb3oBaHHoe 060PYAOBAHME MOXHO TAKXe OTAAT MPOAABLY, €CN HOBOE U3fenve
KynneHo B Ynucne He 6OJ'IbLIJe, 4yeM HOoBOe 060pynoao»—<me TOro Xxe s1aa. Boiwe nepevyncneHHbole Nnpasuna
kacatotes Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyyae opyrux rocynapcTs, cneayeT NpuaepXrneaTses
npas, AEMCTBYIOWMX B AAHHOM rOCYAApCTBe. PekOMeHAyeM KOHTAKT C AWCTPMOLIOTOPOM HaLlero
13genusi Ha AAHHOW TEpPPUTOPUN.

MNPUMEYAHUS / YKA3AHUSA

HecobniofeHne AAHHON MHCTPYKUMM MOXET MPUBECTM, HAMpUMep, K MOXApaM, — OXOram,
NOpAaXeHWeM 3NeKTpU4eCKrMM TOKOM, a TakXe K OApyrMM MatepuanbHbiM 1 HeMaTepuanbHbIM
y6bITKaM. [lononHuTensHas nHdopmMaums Ha Temy Tosapos Mapku LUMIOCCO pocTynHa Ha caiTe:
www.lumiocco.com. Kanlux SA (cobctBeHHMk 6peHaa Lumiocco M emMHCTBEHHOE WL,
YMNOMHOMOYEHHOE BHEApPSTb TOBAPbLI MOA 3TWM 3HAKOM/TOProOBOM MAPKOW HA TeppuTopuun
EBponeiickoit SKOHOMUYECKOM 30HbI) He HECET OTBETCTBEHHOCTW 3 MOCNEACTBYS, BO3HMKLWMNE B
pe3ynbTaTe HEBbLINOMHEHWS PEKOMEHAdLMI HacToswero pykosoacTed. Komnanus Kanlux SA
ocTaenset 3a cobon NpaBoO BHOCUTb U3MEHEHUS B MUHCTPYKLUMUIO - TEKYLLIAS BEPCUSA AN CKAYUBAHUSA
Ha calite www.lumiocco.com.

Ka4YecTBA  NpopyKUMKU  C

MPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHS

Bupi6 npusHayeHuit Ans 3acToCyBAHHS Y AOMALIHBOMY FOCMIOAAPCTBI | 3aranbHOrO MPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHWM BUMAratoTb 3rogn BUPOBHMKA. [epen NovaTkoM MOHTAXY HEOBXiAHO O3HAMOMUTUCS 3
IHCTPYyKUi€0. MOHTAX MOBMHEH BUMKOHYBATWCS OCOBOI0 3 BIANOBIAHWMMK KOMMeTeHuisMW. Bei onepauii
MOBWHHI MPOBOAWTUCS NPU BIRIMKHEHOMY XMBReHHi. HeobxigHo 6y ocobnuneo obepexHuM. Bupib mae
KOHTAKT/3ATUCKAY 3a3eMNeHHS. SKLLO HE MiAKIIOYMTU NPOBIM 3A3EMNEHHS - ICHYE HEGEe3NeKa ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPpyMoM. CxeMa MOHTAXy: AMB. inlocTpaLiio. MNepepn NepLunM BUKOPUCTAHHSM HeobXiaHO
NepeKoHATHCS, LLO MEXAHIYHWIM MOHTAX | eNeKTPUYHE NIAKNIOYEeHHS 3AiMCHeH NPaBUnbHO. Bpi6 MOXHa
BKIIOYATY Y MEPEXY XMBMEHHS, WO BIANOBIAAE CTAHAAPTAM LWOAO EHeprii, BU3HAYEHUM BiANOBIAHUM
30KOHOAGBCTBOM.

®YHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPUCTOBYETBCS BCEPEAMHI MPUMIlLeHb. 3aNAM'STOBYE [0 2 HE3ANeXHWX iHAMBIAYANbHUX
nporpam. CBITUIbHWK OCHALIEHW PEXMMOM NAM'STi OCTAHHBOTO 36EPEXEHOTO KOMbOPY CBITIHHS.
PEKOMEHOALII LLOOO EKCMNYATALII / OBCINTYTOBYBAHHS

TexHiuHi poboTV NPOBOANTU NPW BIRIMKHEHOMY XMBREHHI i NiCNS TOro SK BUPI6 BUCTUrHE. YUCTUTU nule
M'SIKOIO TQ CYXOI0 TKAHUHOW. He BUKOPWCTOBYBATU XiMiUHMX 3ACOBIB YMLieHHSs. He HaKpuBaTh BUPOGY.
3abesneuuntn ocTyn nosiTps. Bupié Moxe Harpisatucs 0o B1cokol Temneparypu. YBATA! 3a6opoHeHo
ameuTUCS Ge3nocepenHbO HA CBITNOBMI NpoMiHb giopa/miogis LED. Bupi® XMBWUTLCS BUKIIOYHO
HOMIHANBHOIO HAMpPYroto, a6o y HAMPYrolo 3 BKA3AHOTO AianasoHy. 3a60poHeHo ekcrnyaTyBaTh BUPIG
6e3, abo 3 MOLWKOAXEHUM 3AXUCHUM CKMOM. Bupi6 3a60pOHEHO BUMKOPUCTOBYBATU Y MicLSX i3
LIKIANMBKMMU YMOBAMU, HAMP., Nun, 6pyA, Boda, Bonora, Bibpauix, BubyxoHebesneyHa atMocdepa, XiMidHi
BUMAPY TOLLO.

MOACHEHHS BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

Pl: HomiHaneHa Hanpyra, 4actoTa.

P2: HoMiHanbHa noTyxHicTb.

P3: HoMiHanbHWit CBITNOBWIA MOTIK.

P4: 3a3HaueHwit CBITNOBUIA NOTIK BIGHOCWTLCS [0 BUKOPUCTOBYBAHOIO AXepend CBiTna (caitnogionHun
Mofynb).

P5: Lleit npomyKT MiCTUTb fiXepeno CBITNa knacy eHeproedektusHocTi “E”

Pé: HoMiHanbHa TpMBanicTs.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Knac I. Bupib, y sikoMy 3acOBOM 3aXWCTy Bifi YPAXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT
isonauii, € LOAATKOBE 3aXMCHE KOMO, WO NIAKMIOYAETCS A0 3A3eMNEHHS MePEXi KMUBNEHHS.

P9: CuMBON BU3HAYAE MIHIMAmNbHY BIACTAHb MiX CBITUNLHUKOM (i10ro fxepena ceitna) sig Micub i 06'exTis
OCBITNEHHS.

P10: 3axucT Bifi NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BINbLUWM, HiX 12 MM.

PI1l: BukopMCTOBYETLCS NULLIE BCEPEOMHI MPUMILLEHD.

P12: Bupi6 MOXHQ BMKOPWUCTOBYBATW NWLLE B KOPMYCI, LLO MAE 3aXUCHY WKOKY. HeobxinHO HeramHo
3AMIHUTU TPICHYTUI KOBMAK, €KPAH Y1 3AXMCHE CKIO.

P13: Bupi6 sinnosigae sumoram OupekTuns €spocotosy (EC).

P14: Bupi6 HenpuCTOCOBAHWMIM A0 CNIBMPALL i3 3ATEMHIOBAYEM OCBITNEHHS.

P15: CepTudikaT BignoBIAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BIAMNOBIAHICTE SKOCTI NPOAYKUil A0 3ATBEPAXEHUX
CTAHAAPTIB HA TepUTOPIl MUTHOTO Coto3y.

P16: ToBap BigMOBIAAE BMMOraM HOPMATMBHUX AOKYMEHTIB, O 3ACTOCOBYKOTbCS HA TepUTOPIl
Benukobputatii.

P17: MpopyKLis BigNoBiAde BUMOraM TEXHIMHUX PEFNAMEHTIB, WO AitoTb B YKpAiHi

P18: 3aMiHUTK AXepeno CBITNa Moxe nuwwe KeanipikosaHuii creuianicT (Tinbku cepaic Kanlux).

P19: 3aMiHWTV KOHTPONbHE OBNAAHAHHS MOXe nuLwe KBanibikoBaHuii cneuianicT (tinbku cepsic Kanlux).
3AXUCT HABKOJIULLHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyTecs Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepenoBuLLe. PEeKOMeHOYETbCS PO3AINSTY BIGXOAM.

P20: Lle nosHa4yeHHs BKA3yE HA HEOOXIAHICTb PO3MINSTU BUMKOPWUCTAHE €NeKTPUYHE T eNeKTPOHHE
0bnagHaHHs. Brpobu 3 TaKUM MO3HAYEHHSIM 3060POHEHO BUKMAATA A0 3BMYAMHOTO CMITTS 3 iHLWMMM
BiIXOAAMM nif, 3arposoto wrpady. Taki BUPOOM MOXYTb CMPUYMHUTU LIKOAY HABKOMULWHBOMY
CcepenoByLLYy i 300POB'I0 NIOAUHW, Lii BUPObK NoTpebyioTs creuiansHoi dopmMu nepepobku / pereHepadi
/ 3HEWKOAXeHHS. B1pobu 3 TaKUM MAPKYBAHHSIM MOBUHHI 30ABATUCS Yy MYHKTU 360pYy BUKOPUCTAHOTO
EnNeKTPUYHOrO 1 enekTPoHHOro oBnagHaHHs. IHbopMauiio Woao NyHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHA
OTPUMATU Y MiCLEBKX OPraHax Bnaaw, abo NpoaasLs 06nagHaHHS. BukopuctaHe obnagHaHHS MOXHA
TAKOX MOBEPHYTW MPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPMAGAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KifbKOCTI, WO He NepeBuLye
HOBOrO OBNAOHAHHS LbOro X BuAy. BulleHaBeneHi NonoxeHHs AiloTb HA TepuTopii €Bponeicbkoro
Cotosy. [ns iHWWX OEepXaB Cnif, 30CTOCOBYBATU 3AKOHOMOMOXEHHS, WO AiloTh Y ACHIM AepXasi.
PekoMeHAyEMO 3BEPHYTUCS A0 HALIOTO AUCTPMEIOTOPA HA AAHIN TEPUTOPII.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HepoTpUMaHHS pekoMeHAAUi AAHOT IHCTPYKLUIT MOXE CMPUYMHUTK, HAMP., MOXEXY, OmMiku,
YPAXKEHHS  €NeKTPUYHUM  CTPYMOM, TifleCHi TpABMWM T4 3ABOATM iHWOI MaTepiansbHol i
HeMaTepianbHol wkoau. [Joaatkosy iHGoOpMaLilo WoRo npopykTie Toproeoi Mapku LUMIOCCO
MOXHA OTPUMATK Ha BeB-cTopiHLi: www.lumiocco.com. Kanlux SA (BnacHuk Toprosoi mMapku
Lumiocco Ta e€muHa oOpraHisauis sKka € YNOBHOBAXEHA BMPOBAOXYBATM TOBAPWU Mg UMM
3HOKOM/TOPrOBOIO  MAPKOK HA  TepuTopii  €BPOMENcbKoi EKOHOMIYHOT  30HM) He Hece
BIANOBIAANBHOCTI 3a HACMIAKW, WO BWHUKIW BHACMIAOK HEBUKOHAHHS peKkoMeHAauint uiel
iHcTpykuil. Komnanis Kanlux SA sanuwae 3a coboto MpaBo BHOCUTH 3MiHK B IHCTPYKLO - MOTOYHA
BEpCis AN CKA4yBAHHS HA caiTi www.lumiocco.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie§ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg
turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg.
Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontaktg/apsauginj gnybtq. Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smigio pavojus. Montavimo schema: ZiGrék iliustracijas. Prie$ pirmq panaudojimq reikia
jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bldu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Galimybé issaugoti iki 2 nepriklausomy, individualiy programy.
Sviestuvas su pritaikytu paskutinés iSsaugotos $vietimo spalvos atminties rezimu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik $velniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro
pritekéjimg. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatiros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/di-
ody sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
UZzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply$us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai
garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas viesos srautas susijgs su naudojamu $viesos 3altiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra “E”

Pé: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatira.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine granding, prie kurios turi buti prijungtas pastovios
maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reidkia minimaly atstumq kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos $altinis) nuo apévieciamy viety
ir objekty.

P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

PI1: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Gaminj galima naudoti tik $viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba
pazeistq gaubtq arba ekrang, apsaugin;j stiklg.

P13: Gaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sqjungos teritorijoje
standartus.



P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanéiy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: LED $viesos 3altinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux* servisas).

P19: Bet kokj valdymo pultq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux*
servisas).

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis
Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo buati perduoti
sudéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda
vietos valdZios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau
minétos taisyklés liecia Europos Sgjungos teritorijq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrqg, nuplykimus, elektros smugj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy LUMIOCCO
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.lumiocco.com. Kanlux SA (prekés zenklo Lumiocco
savininkas ir vienintelé organizacija, jgaliota pristatyti produktus su Siuo Zenklu / prekés Zzenklu
Europos ekonominéje erdvéje) nene$a atsakomybes uz pasekmes kilusias del $ios instrukcijos
reikalavimu nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teisg keisti instrukcijg - aktualig versijq
rasite tinklapyje: www.lumiocco.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

A\zhegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas |epc12|st|et|es ar instrukciju. Montdza javeic personcn
kam ir piemérotas kvollflkocuos Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi
piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontokts/spalle Ja drosibas vads nav pieslegts paradas
elektrosoka risks. Montdzas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmds lietoSanas japarliecinds, vai ir
piemérots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. Izstraddjumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jdlieto telpu ieksa. Iespéjo saglabat idz 2 neatkarigam, individualdm programmam.
Gaismeklis ir apgadats ar pédéjas gaismas krasas atminu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija Juvelc esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstraddjums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklgjiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz pcougstmctcs temperaturas. UZMANI-
BU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgddd ar nomindlo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstréddjumujo drosibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstraddjumu vieta kur ir nelabveligi arejcs vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

Pl: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nomindla jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi “E”

P4: Nominalais kalpo$anas laiks.

P7: Krasu temperatira.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
drodibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstaldcijas
aizsardzibas vads.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tds gaisma avota) no vietam
un apgaismotiem objektiem.

P10: Aizsardziba no cietam vieldm kas ir lielakas neka 12mm.

PI1: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Izstraddjumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota
|éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P13: Izstrad@jums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitdti ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinata-
jiem standartiem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraind piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts persondls (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts persondls (tikai Kanlux
serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja
veida apziméti izstrad@jumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar
parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala
tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizé$ana. Taja veidd apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju
par vaksanas/sanem3anas punktiem var iegit no regiondlas valdibas vai § tipa iekdrtas pardevéja.
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spekda attieciga valsti. leteicam
sazindties ar misu izstradajuma izplGtitaju attiecigaja regiond.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréeka radisanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materidliem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par LUMIOCCO markas produktus ir pieejama Seit: www.lumiocco.com. Kanlux
S.A. (Lumiocco zimola Tpasnieks un vienigd iestdde, kas ir pilnvarota Eiropas Ekonomikas zonas
teritorija pardot preces ar $o apziméjumu/precu zimi) nav atbildigs par sekdm, kas rodas, neievéro-
jot 8is rokasgramatas ieteikumus. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktudala
versija ir pieejama majaslapa www.lumiocco.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Uldeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistéosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Uhendamine &hvardab elektrivoolul6dgiga.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade
Sigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavor-
guga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. 10 séltumatu individuaalse programmi meeldejdtmise voimalus. Valgusti
on varustatud viimati salvestatud heleda vdrvuse mdlu reZiimiga.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vdélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada
ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada
vaba dhu juurdepddsu. Seade voib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse
jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasi-
ga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad mbrsukonna t66tingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosf&dr, keemilised aurud voi
puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: M&dratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatéhususe klassi “E” valgusallikat

Pé: Ratingi vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada péhivooluvérgu kaitsekaabel.

P9: Mdrgistatud stimbol mdédrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P1l: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata
pragunenud vi vigastatud lambivari véi ekraankatte, kaitse klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.

P15: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
territooriumil.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid véivad vahetada ainult kvalifitseeritud tédtajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P20: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid.
Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse prigikasti koos muude
jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
Umbert&6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikasead-
mete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitjale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust
votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdgesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vbivad pdhjustada nditeks tulekahju,
pdletushaavu, elektrildoki, flusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalse-
id. LUMIOCCO margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.lumiocco.com. Kanlux
S.A. (Lumiocco kaubamérgi omanik ja ainudiguslik kaupade selle tdhise/kaubamdrgi all Euroopa
Majanduspiirkonda turustaja) ei vastuta tagajdrgede eest, mis tulenevad k&esoleva juhendi
soovituste eiramisest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhen-
dis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.lumiocco.com.
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/EN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to
be inserted with the correct polarity. Always remove exhausted batteries from the product.
Remove batteries if the set is not used for extended periods of time. Do not attempt to
re-charge non-rechargeable batteries. Batteries contain substances that may be harmful to
the environment and human health. TKeep out of reach of children and seek immediate
medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteriesina
fire or attempt to open the outer casing. It is recommended that the batteries are replaced
annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder
Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der richtigen
Polaritdt eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerdt.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerdt tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird.
Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Batterien enthalten Stoffe,
die flr die Umwelt und die menschliche Gesundheit schddlich sein kénnen. AuBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da
Verdtzungen beim Verschlucken auftreten kénnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer
und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu 6ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich
auszutauschen, um die maximale Leistung zu erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles
recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en
respectant la polarité. Retirez toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'appareil
n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non
rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour
I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consulter
immédiatement un médecin, des brilures chimiques peuvent se produire en cas de l'ingestion.
Ne jetez jamais la batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. Il est
recommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /NL/
Gebruik alleen aanbevolen batterijen of batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De
batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit
het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen
niet-oplaadbare batterijen op te laden. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn
voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bijinslikken
onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan.
Gooide batterij nooitin het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt
aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale prestaties. /1T/ Utilizzare solo
batterie consigliate, dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la
corretta polaritd. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se
il set non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non
ricaricabili. Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per I'ambiente e la
salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico
in caso diingestione, l'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie
nel fuoco né tentare di aprire I'involucro esterno. Si consiglia di sostituire le batterie ogni anno
per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uzywaé wytqgcznie zalecanych baterii lub
baterii tego samego lub réwnowaznego typu. Baterie nalezy wktadaé z zachowaniem
prawidtowej polaryzacji. Zawsze nalezy usuwaé wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij
baterie, jesli zestaw nie jest uzywany przez dtuzszy czas. Nie nalezy pro’bowoé ponownie
tadowac baterii nie nadajqeych si do ponownego tadowania. Baterie zawierajq substancje,
ktére mogq byc¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywacé w miejscu
niedostgpnym dla dzieci i w przypadku potknigcia natychmiast szuka¢ pomocy medycznej,
oparzenia chemiczne mogqg powstac w wyniku potknigcia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia
ani nie probuj otwieraé zewnetrznej obudowy. Zaleca sig coroczng wymiang baterii w celu
uzyskania maksymalnej wydajnosci. /(Z/ Pouzivejte pouze doporu¢ené baterie nebo baterie
stejného nebo ekvivalentniho typu. Pfi vkldddni baterii, dodrzte sprdvnou polaritu. Vybité
baterie vzdy vyjméte z vyrobku. Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat, vyjméte baterie.
Nepokousejte se dobijet nedobijeci baterie. Baterie obsahuji Idtky, které mohou byt skodlivé
pro zivotni prosttedi a lidské zdravi. Uchovdvejte mimo dosah déti a v pfipadé poziti okamzité
vyhledejte lékafskou pomoc, pfi poziti méize dojit k poleptdni. Nikdy nevhazujte baterii do ohné
ani se nepokousejte oteviit vnéjsi obal. Pro maximdini vykon se doporucuje vyménit baterii
jednou ro¢né. /SK/ PouZivajte iba doporucené batérie alebo batérie rovnakého alebo
ekvivalentného typu. Pri vkladani batérii, dodrzte spravnou polaritu. Vybité batérie vidy
vyberte z vyrobku. Pokial nebudete pristroj dlhiu dobu pouZivat, vyberte batérie.
Nepokusajte sa dobijat nedobijatelné batérie. Uchovdvajte mimo dosah deti a v pripade
pozitia okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc, pri poziti méze dojst k poleptaniu. Nikdy
nevhadzujte batériu do ohria ani sa nepokusajte otvorit vonkajsi obal. Pre maximdlny vykon sa
doporucuje vymenit batériu jedenkrdt rocne. /HU/ Kizdrélag azonos tipust vagy engyenértéki
elemeket haszndljon. Elemek behelyezésekor ligyelien a megfelelé polaritdsra. A lemertilt
elemeket mindig vegye ki a késziilékbdl. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem
haszndljdk. Ne prébdljon nem toltheté elemeket tolteni. Az elemek olyan anyagokat
tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kérnyezetre kdros hatdssal lehetnek.
Gyermekektdl elzdrva tartando, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, alenyelés
kémiai égési sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tlizbe és ne prébdlja felnyitni a
kiilsé burkolatot. Maximdlis teljesitmény érdekében ajdnlott az elemeket évente cserélni.
/RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente.
Bateriile trebuie introduse respectdnd polaritatea corectd. Scoateti intotdeauna bateriile
uzate din produs. Scoateti bateriile dacd setul nu este utilizat o perioadd lungd de timp. Nu
incercati s& reincdrcati bateriile care nu sunt reincdrcabile. Bateriile contin substante care pot
fi ddundtoare mediului si séngtdtii umane. A nu se Idsa la Tndemdna copiilor iar in caz de
Inghitire solicitatiimediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei.
Nu aruncati niciodatd bateriile in foc si nu incercati s& deschideti carcasa exterioard. Se
recomandd inlocuirea bateriilor odatd pe an pentru o performantd maximd. /8I/ Uporabljati se
sme samo priporo¢ene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije
morajo biti vstavljene s pravilno polarnostjo. Izrabljene baterije vedno takoj odstranite iz
izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, ¢e le-teh dlje ¢asa ne boste uporabljali. Ne sme se
poskusati ponovno napolniti baterij, ki jih ni moZno ponovno polniti. Baterije vsebujejo snovi, ki
so lahko $kodljive za okolje in zdravije ljudi. Hraniti izven dosega otrok, v morebitnem primeru
pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomo¢, pogoltnitev lahko povzroci kemicne opekline.
Nikoli ne zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za
najvecjo ucinkovitost delovanja se priporo¢a menjati baterijo najmanj vsako leto. /BG/
V3non3sairte camo nNpenopbyaHn 6aTepun UnK TAKMBA OT CbLUMS UK €KBUBANEHTEH TUM.
Batepuute Tpsi6BA AA C€ NOCTABST C NPABUIHMS MONSPUTET. BUHArV M3BAXAATE USTOLLEHWUTE
6arepun oT npopykTa. M3sapete 6atepumTe, AKO KOMMMEKTHT He Ce U3Monsea 3d
NPOOBXUTENHN Neproamn oT BpeMe. He ce onuTeaiiTe aa 3apexaadre npesapexadliy ce
6atepun. batepumnte CbABPXAT BELLECTBA, KOWTO MOraT Ad 6bAAT BPEAHM 30 OKONHATA Cpead
1 YoBelwKoTo 3apase. MaseTe oOT Aela U He3ab6ABHO MOTbpPCETe MEAULIMHCKA MOMOLL, NP
nornbliaHe, MOraT Ad Bb3HWKHAT XUMUYECKM M3rapsiHus. Hukora He xBbpnsiite 6atepunte 8
OF'bH W HE Ce ONUTBAlTE A OTBOPUTE BbHLIHWS Kopnyc. Mpenopbysa ce 6atepunte aa ce
CMEHST BCSKA roAmMHA 3a MakcumanHa npowussogutenHoct. /RU/BY/ Vicnonb3yiite Tombko
pekoMeHaoBaHHble 6aTtapen unu 6artapen TOro e Unu aKBUBANEHTHoro Twna. bartapewn
HeobXOANMO BCTABNSTL C COBMIOAEHNEM NoNSpHOCTU. batapeliki Heo6XxoanMMO BCTABASTL C
cobniofeHneM nonspHocTu. M3snekaitte 6atapen, ecnu CBETUMbHWK HE UCMOMb3yeTcs B
TeueHWe ANuTeNbHOro BpeMeHu. He neitaitTeck Nnepesapskats HenepesapsikaeMble 6atapen.
Batapeiiku copepxar BelecTsd, KOTOpble MOryT HAHECTW BPed OKpyXalolleih cpefde w
3[,0POBbIO YenoBekd. XpaHUTb B HEAOCTYMHOM A5 feTel MecTe U HeMedneHHO o6paTuTbCs
30 MEOMLMHCKOM MOMOLLBIO MPU MPOMMAThIBAHWM, MPOrNATLIBAHAE MOXET MPUBECTU K
XMMUYECKMM Oxoram. Hukoraa He 6pocaiite 6aTtapelo B OroHb U He MbITAUTECh BCKPbITh
BHELHWI Kopnyc. [Ons MAKCUMAnbHOM MPOU3BOAUTENBHOCTU PEKOMEHOYETCs exXerogHas
3ameHa 6atapew. /UA/ BukopucToByiiTe Tifbku pekoMeHaoBaHi 6atapei abo 6artapei Toro
CaMOro Yu ekBiBAnNeHTHoro Tuny. Bcraensiite 6atapei 3 AOTPUMAHHAM  MPABUALHOL
nonsipHocTi. Po3pspaxeHi 6atapei 3asxaun BuiiMaiite 3 Bupoby. Buitmite 6atapei, skuwio
MNPUCTPI HE BUKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM TPWMBAMOrO Yacy. He HamaraiTtecs 3apsipxatun
HenepesapsaxysaHi 6atapei. batapei MIiCTSTb PeHOBUHM, SKi MOXYTb By TW LUKIANUBUMK ANs
HABKOMWLLHLOrO CepefoBULLA TA 3A0POB'S NOAUHW. TpUMaiiTe B HeQOCTyNHOMY Ans ditei
Micui. Y pasi NpOKOBTYBAHHS HEraiHO 3BEPHITbCS A0 NiKAPs, 60 MOXIUBUIA XiIMIYHWIA OMiK.
Hikonu He kupaiite 6atapelo y BOroHb i He HOMAramTecs PO3KPUTK 30BHILLHIN koprnyc. [ns
[OCSTHEHHS MAKCUMANbHOT NPOAYKTUBHOCTI PeKOMEHAYETLCS WOopiYHa 3amiHa 6aTaper. /LT/
Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi buti
jdétos pagal nurodytus polius. I$sikrovusias baterijas visada reikia i§imti i§ gaminio. Jeigu
prietaisas nenaudojamas ilgesnj laikg, i§ jo reikia iSimti baterijas. Nebondykite jkrouti
nejkraunamy baterijy. Baterijose yra medziaguy, kurios gali buti kenksmingos aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés
pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. DraudZiama mesti baterijas j ugnj ir bandyti
atidaryti iSorinj jy korpusg. Norédami pasiekti maksimaly efektyvumg, baterijas
rekomenduojama keisti kasmet. /LV/ Izmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai
lidzvértigas baterijas. Baterijas jdievieto ar pareizu polaritati. Vienmér iznemiet no
izstradajuma izlietotds baterijas. Iznemiet baterijas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku.
Neméginiet atkartoti uzladét neuzlddéjamds baterijas. Baterijas satur vielas, kas var bat
kaitigas videi un cilvéku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vietd un nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas rezultatd var rasties kimiski apdegumi.
Nekad nemetiet baterijas uguni un neméginiet atvért aréjo apvalku. Lai nodrosindtu
maksimalu veiktspéju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult
soovitatud patareisid voi sama v&i samavddrset tulpi patareisid. Patareisid sisestades tuleb
jdlgida diget polaarsust. Eemaldage alati tiihjoks saanud patareid tootest. Eemaldage
patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge Uritage mitte-laetavaid patareisid
uuesti laadida. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele. Hoida lastele k&ttesaamatus kohas ja allaneelamisel péérduda kohe arsti poole,
allaneelamine v&ib pShjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata |6kkesse ega
Uritada avada nende vdliskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal vélja
vahetada.
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